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Ml IN EKONOMSKA 
K R I Z A

V Špetru so se zbrali občinski svetovalci

GORSKA SKUPNOST: NUJNOST SAMOUPRAVE
V sedanji fazi gospodar­

skega zastoja je, ko t v ne­
kakšnem žongliran ju  na š ir­
ši ravni, postalo spet aktual­
no ponovno odkrivan je  «av­
tentičn ih vrednot», «zdrave­
ga in pristnega življenja», 
pa tud i ponovno odkrivanje  
funkc ije  kra jevnih  skupno­
sti.

Gospodarska kriza, k i je 
n a jbo lj opazna v boju za 
porazdelitev energetskih v i­
rov med posameznimi drža­
vami, s ili danes k kolosalne- 
mu nazadovanju industrije  
in to tako v evropskem kot 
v krajevnem m erilu.

K a j lahko pomeni pouda­
rjan je  problema kra jevnih  
skupnosti v teh velikanskih  
notran jih  p rem ik ih  kap ita li­
stične družbe?

Če upoštevamo podreje­
nost kmečkih skupnosti pre­
vladujočim  interesom kapi­
talistične gospodarske orga­
nizacije, lahko ta trenutek 
krize pomeni, da se nam 
krajevne skupnosti spet 
predstavlja jo  kot razbreme­
n iln i moment družbenih na­
petosti, k i so se v tem času 
nakopičile, zato pa, čeprav 
začasno, postajajo gospodar­
ski model in družbeni faktor, 
k i je spet uresnič ljiv , tud i na 
tis tih  področjih , k i j ih  je  
n a jbo lj prizadela gospodar­
ska preosnova v povo jn i do­
bi.

Spet se predstavlja mož­
nost izrabe področja suro­
vin (lesa, krme in kamenin), 
km etijske proizvodnje (tu d i 
najmanjšega kmetijskega o- 
brata), m alih zadrug (zato 
im ajo  svojo družbeno vlogo 
tud i male vaške mlekarne, 
k i so že v fazi razkra jan ja), 
oko lja  (k i ga pojm ujem o  
kot vrednoto zaradi dela, k i 
ga je  vanj v lož il človek) ter 
končno področja upravne 
reorganizacije in  krajevne 
avtonomie (gorske skupno­
s ti).

V načrtu, k i nasprotuje  
«evropeizmu» iz 50. let, k i je 
s ili l v emigracijo, se p rip ra ­
v lja  sedaj ideološka osnova 
za om ejitev izseljevanja.

N i dovo lj: gospodarski
razvoj ustvarja podlago ne 
samo za gospodarsko podo­
bo kra jevnih skupnosti, pač 
pa tud i —  in to postaja v 
Beneški S loven iji zgleden 
prim er — za sprejemanje 
zgodovinskih in ku ltu rn ih  
m oticavij, vk ljučno  jezika.

Zato menimo, da je Bene­
ška Slovenija danes pred 
preorbratom  bodisi glede po­
novne proučitve gospodar­
skih možnosti kot tud i 
predvsem, in s tra jne jš im i 
Posledicami, glede možnosti, 
da se sama predstavi ko t et­
nična in jezikovna skupnost 
zm očnim i težnjam i po uprav­
ni avtonom iji. Menimo, da 
so že v zre li fazi nekatera 
vedno širša izpričevanja za­

vesti, k i bodo našla svoj iz­
raz v izredno zanim ivih po­
lit ič n ih  in ku ltu rn ih  iz­
kušnjah.

Gre z.a ob liko  osnovne 
samoobrambe, če že ne re- 
vanše, skupnosti, k i je bila  
mnogo desetle tij žrtev kolo­
n ia lis tičn ih  napadov: zato se 
naš kmet (k i je že s tar) s 
svojim  skora j avtarkičn im  
gospodarstvom ter s svojo 
krajevno ku ltu ro , k i jo  lepo 
izraža v našem jeziku, na­
smiha ob sedanjih vajah v 
omejevanju potrošnje ener­
gije. On, k i se n i b il sposo­
ben p re lev iti v plačanca, k i 
je  odvisen od gospodarja, je  
obšel igro okatega žonglerja, 
on predstavlja nepretrgano 
zvezo med generacijami, 
predstavlja trad ic ijo .

Zato b i zgrešili vsi tis ti 
med nami, k i b i se; ko so u- 
ganili, čigave roke d rž ijo  n it­
ke, ne zavedali dovolj, po­
membnosti trenutka in ne bi 
vzpostavlja li na vseh ravneh 
vseh tis tih  stikov, k i so po­
trebni, da pride na bazi do 
vseh možnih izkušenj.

Paolo Petric ig

Gorska skupnost nadiških 
do lin  se m ora o tresti b iro ­
kratskega varuštva v iš jih  
oblasti, k i b i j i  rade vzele 
avtonom ijo , že v statu tu  
m oram o z našim i pobudam i 
o h ran iti njene p ris to jnos ti.

Nov način izkoriščan ja  
zemlje in  po lj, drugačno o- 
zemeljsko načrtovanje, k i 
naj ne služi samo potrebam  
in d us trije  vzhodne F u rla ­
n ije , temveč tu d i človeku, k i 
tod živi. O hranitev oko lja  
za družbeni preporod Nadiž- 
k ih  dolin , možnost demo­
grafskega razvoja naših go­
ra in  dolin. Vse to  so teme 
zborovanja, k i je  b ilo  9. fe­
b ru a rja  v hote lu  «Belvede­
re» v Špetru.

Shodu, k i je  b il javen, če­
prav so nanj povab ili samo 
občinske svetovalce in  upra ­
v ite lje , ne pa po litične  sku­
pine in  gospodarske organi­
zacije, je  poročal arh. Lu ­
ciano D i Sopra.

Jasno je  izhajalo, da je  D i 
Sopra p rem ostil samega se­
be in  svojo p re jšn jo  š tud ijo  
«Raziskava za načrt o k ro ­
žja: Ju lijske  Predalpe», k i 
ga je  Ustanova za gorsko go­
spodarstvo ob jav ila  leta

1970 v V idm u. D i Sopra je 
namreč zavrgel svoj p re jš­
n ji predlog o h itre m  urba­
n iz ira n ju  Slovencev v Ju lj- 
sk ih  Predalpah in  u te m e ljil 
zahtevo, da je  treba reš iti 
problem  Benečije na sm otrn  
in  sm iseln način. Na shodu 
v špe tru  je  s kopico doku­
m en tiran ih  podatkov doka­
zal, da obstaja «nova tež­
nja», k i izhaja tu d i iz spoz­
nanj, do ka te rih  so se doko­
pale po litične  in  ku ltu rne  
silnice v Benečiji od leta 
1970 do danes.

Danes je  b o lj ko t p re j 
jasno, da n i mogoče predla 
gati urban izacijo  ko t pogo, 
za rešitev problem ov Slo 
vencev in  prebivalcev gora 
t ih  področ ij, saj so zaradi 
sedanjih gospodarskih oko 
lišč in  dvom ljive  celo per 
spektive obstoječe indu  
s trije . D i Sopra je  leta 1970 
pisal: «Analiza dejanskega 
stanja in  opera tivn i zak lju ­
čk i raziskave dokazujejo 
odprtost okrožja  Ju lijs k ih  
Predalp, k i im a jo  v videm ­
skem okrož ju  svojo m in i­
m alno ozemeljsko zaokrože­
nost, k i na j omogoči sm otr­
no gospodarsko načrtovanje

NA SLIKI REZIJANSKA FOLKLORNA SKUPINA V KULTURNEM DOMU V TRSTU

VEDNO VEC PROTESTNIH IZJAV IN SOLIDARNOSTI 
2 BENEŠKIMI SLOVENCI

Če smo na eni s tran i p r i­
če vedno večjega fašistične­
ga nasilja , potuham  in  pod­
poram, k i m u p rih a ja jo  iz 
raznih krogov, nas po d ru ­
gi s tran i razveseljuje de js t­
vo, da se vedno b o lj ja č i de­
m okra tična m iselnost v  ita ­
lija n sk i družbi. Vedno je 
več lju d i, društev, odborov 
in  organizacij, k i odločno 
reagirajo na iz ivan ja  te r na 
krš itve  do loč il republiške

ustave, k i je  sad p ro tifa š i­
stičnega bo ja  in  zmage de­
m okra tičn ih  s il nad fašiz­
mom.

L ju d je  doma in  po svetu 
se zavedajo vsak dan bo lj 
svo jih  pravic, se zanje bo­
r i jo  in  vedno b o lj u p ira jo  
d isk rim inac ijam  in  k r iv i­
cam.

M i, k i smo b il i to liko  let 
sami v pravičnem , a večkrat 
v obupnem b o ju  za naše

pravice, smo g in jen i za tako 
š iroko  solidarnost in  podpo­
ro, k i nam p rih a ja  iz vseh 
strani, slovenskega in  ita ­
lijanskega demokratičnega 
javnega m nenja v zvezi z ne­
zaslišano zadnjo k riv ico , k i 
so nam jo  napravile pred­
postavljene oblasti s prepo­
vedjo pošolskega poučeva­
n ja  slovenščine v občini 
B rdo  in  Teru, za katero se 
je  b il soglasno izrekel šolski 
pa trona t te občine.

če b i b ila  zbrana vsa so­
lidarnostna pisma, prošnje 
in  protestne izjave, k i smo 
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področ ij, k i ga sestavljajo...» 
In  še: «Ko b i pa segli samo 
na področje, na katerem 
smo uvedli raziskavo, b i m o­
ra li pou d a riti samo kra jev­
ne gospodarske značilnosti, 
k i j ih  je  trd o  pogazil rasto­
č i proces s trukturnega raz­
krajanja...».

Danes se stvari postav lja ­
jo  drugače. To so p o trd ile  
na shodu tu d i osebe, k i no­
s ijo  različne odgovornosti v 
javnem č iv ljen ju . M i še pou­
darjam o, da so p re jšn jim  
težnjam botrovale zahteve 
po čedalje večjem številu  
delavcev v F u rla n iji, v I ta l i j i  
in  tu jin i. N ovi predlogi, k i 
so vendarle zanim ivi, pa so 
osta li v zraku, tu d i zaradi 
prevelike abstraktnosti, ta ­
ko da so naši župani, sp ri­
čo drugačnih stališč čedad- 
sk ih  upravite ljev, osta li 
zadržani. Verje tno  zato, ker 
so č u tili za ku lisam i k o n flik t 
p ris to jnos ti, k i se začenja.

Priča smo važnemu p o li­
tičnem u razvoju, k i od b lizu  
zanima Benečijo. Gre za po­
bude, k i postav lja jo  v ospre­
d je avtonom ijo , svobodo 
načrtovanja, organske p r i­
sotnosti ob lik  ž iv ljen ja  skup­
nosti.

Ne da b i se spuščali v za­
deve p o litičn ih  sil, k i delu­
je jo  v naših k ra jih , b i rad i 
opozorili na pomen odno­
sov, k i se o b liku je jo  v tem  
obču tljivem  trenu tku  o b li­
kovanja sta tu tov gorske 
skupnosti in  med ustanova­
m i, k i to  skupnost sesta­
v lja jo .

Medtem ko gorska skup­
nost želi b it i svobodna že 
ob nastanku, ko b i si sama 
oblikovala svojstveno uprav­
no organizacijo in  oblast, k i 
naj ustreza n jen i sam ostoj­
nosti, pa ustanove, k i so do ­
slej gospodarile z našim i 
p od roč ji (v  m is lih  im am o 
Ustanovo za gorsko gospo­
darstvo) skušajo o h ran iti 
svoje urade in  s trukture . 
Skupnost N ad iških  do lin  
( ozirom a Gorska skupnost 
J u lijs k ih  Predalp, na po­
dročju , k i je  narodnostno 
in  zgodovinsko enotno) je 
to re j zadela ob čer, še p re ­
den b i se sploh začela pre­
m ika ti. Verje tno  ne bo zad­
nja.

V erje tno bo zato potreb­
na največja enotnost vseh 
naših občin in  sveta Gorske 
skupnosti.

Ustanova za gorsko go­
spodarstvo nastopa namreč 
preko svo jih  e labora torjev 
ko t centra liz iran  urad, k i 
razpolaga s s trokovn jak i, 
fu n kc io n a rji in  tehn ik i. Sve­
tova li j i  bodo u rban is ti in  
načrtova lci, Gorska skup­
nost pa naj b i b ila  «objekt» 
n jen ih  posegov, preprosto 
povedano le «klient» za načr­
te in  programe. Tako b i po­

s tav ili na glavo osnove za­
kona o gorskih  skupnostih.

Tako se zdi, da je  shod v 
špe tru  b il koristen  in  h itro  
ponujen reš iln i pas v tre nu t­
ku, ko se postavlja  vpraša­
n je zakonitosti obsto ja  cen­
tra liz ira n ih  ustanov na na­
šem goratem  področju .

Naša dolžnost je, da svoje 
bralce opozorim o na nevar­
nost in  zanko, k i nam  jo  na­
s tav lja jo . O pozoriti j ih  m o­
ram o na nujnost, da s svojo 
p riso tnos tjo  izp riča jo , da so 
tud i druge poti, ko t so m o r­
da hote li s svo jim  m olkom  
povedati naši župani in  ko t 
so d rug i povedali tu d i na 
glas.

Za Benečijo je  dobro to, 
kar j i  pomaga k  zavesti, k  
večji odgovornosti v izb irah , 
k  sam ostojnosti. Danes je  
čas, ko se m oram o o tres ti 
zunanjega varuštva, tu d i če 
se to predstavlja  z vsemi 
blagoslovi sm otrnosti in  
funkcionalnosti.

RESOLUCIJA 

SLOVENSKIH BENEŠKIH 

DRUŠTEV

Beneška združenja: Krožek za
znanstvene raziskave v Brdu, Zdru­
ženje slovenskih em igrantov iz Be­
neške Slovenije, Študijski krožek 
■ Nediža» iz Špetra Slovenov, Kul­
turno društvo «Ivan Trinko» iz Če­
dada, duhovniki skupine «Dom» in 
Kulturno društvo «Rečan» so na­
slovila na predsednika deželnega 
odbora, na pristojna odborništva, na 
tajništva političn ih strank in na tisk 
naslednjo resolucijo:

«V odgovoru na vprašanja Slo­
venske skupnosti, KPI in PSI, ka­
te ri se je pridružil tudi PSDI in Fur­
lanskega gibanja glede poskusnega 
tečaja slovenščine dvakrat na teden 
v pošolskem pouku v Brdu in Teru, 
za katerega se je odločil šolski pa­
tronat v Brdu, je deželni odbornik 
Sergio Coloni na seji deželnega 
sveta 12. februarja 1974 med na­
vajanjem dejstev izrekel glede te­
ga nekatera mnenja.

Čeprav ugotavljajo novo usmeri­
tev in odprtejše politične poglede 
pri izvajanju vprašanja svobodnega 
jezikovnega in kulturnega izražanja 
Slovencev videmske pokrajine, pod­
pisani kulturni krožki in združenje 
emigrantov poudarjajo, da je obi­
skovanje popoldanskih šolskih lekcij 
b ilo  in je fakultativno, zaradi česar 
ostaja še to liko bolj svobodna ude­
ležba pri poskusnih tečajih sloven­
ščine, kakor je razvidno tudi iz pa- 
tronatovega zapisnika.

Ker je šolski patronat sam po se­
bi podporna ustanova, je poveril na­
logo poučevanja na osnovi ocene 
osebne sposobnosti šolnika, ki lah­
ko, kakor se je že dogodilo drugod, 
opravlja svoje delo brezplačno, sa­
mo da bi dosegel točke, veljavne 
za natečaje.

Upoštevajoč tudi, da bi poučeva­
nje slovenščine v pošolskem pouku 
v Beneški Sloveniji omogočilo o- 
trokom poglabljanje v jeziku in v 
kulturnih vrednotah, ki so jim  pri­
rojene, in da ne bi zardevali zaradi 
svojega preprostega kmečkega in 
hribovskega izvora, s pospeševa­
njem socialne pobude in obnavlja­
njem izgubljenega stika med ljud­
sko kulturno in šolo, podpisana 
združenja zahtevajo obnovitev pou­
čevanja slovenščine v pošolskem 
pouku v Brdu in Teru in da to na­
logo zaupajo Istemu profesorju».
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UN VALORE
da difendere :

PEVSKI ZBOR «REČAN» 
IZ LJES NA BLEDU

LETTERA D l 98 STUDENTI 

DELL’UNIVERSITÀ’ D l PADOVA  

IN  RELAZIONE A l FATTI D l LUSEVERA
L'arricchim ento spirituale di una 

persona, di un gruppo etnico, di 
un popolo, comporta precedente- 
mente ia conoscenza e poi l'in te- 
rionzzazione di alcuni valori che 
sono identificabili nella sua storia, 
nella sua religione, nei suoi costu­
mi, ma soprattutto nel suo linguag­
gio, quale espressione che riesce 
a sintetizzare concretizzandolo quel­
lo che gli studiosi chiamano cu l­
tura. Le discipline che si occupano 
del linguaggio sono numerose, tra t­
tandosi di una attiv ità  che impe­
gna funzioni psichiche e fis iche fra 
le più im portanti dell'uom o e che, 
al tempo stesso, costitu isce la ma­
nifestazione primaria e più tip ica 
della sua vita interiore nel comples­
so dei rapporti che in lui si in trec­
ciano. Ma fra tu tte  le a ltre d isc i­
pline, (psicologia, pedagogia, socio­
logia e filosofia), quello che assu­
me il linguaggio ad oggetto d ire t­
to ed esclusivo del suo studio è la 
g lottologia, o scienza del linguag­
gio o più semplicemente lingu is ti­
ca. Questa considera il linguaggio, 
tanto nella sua tecnica funzionale, 
determinandone le regole e le ca­
denze,, quanto nella sua partecipa­
zione alla vita spirituale e pratica 
degli individui e delle comunità.

Si tratta di una disciplina pret­
tamente storica che coinvolge l ’uo­
mo in tutta la sua problematica 
reale e gli da la possibilità di con­
cretizzare in simboli e in suoni ac­
cessibili ai suoi sim ili, il suo sape­
re il suo stato d'animo e quindi 
tu tto  il suo essere.
. Considerando il linguaggio nel 
suo aspetto storico dialettico, pos­
siamo comprendere maggiormente 
il valore della libertà, quale con­
quista personale e collettiva, che 
socializzando l’ individuo lo unisce 
agii a ltri e lo responsabilizza.

D ialetto e lingua rappresentano 
due modi di essere di ogni grup­
po sociale: il primo a livello uf­
ficia le, con dei codici particolari, 
espressione di un determ inato s i­
stema; l ’a ltro  a livello spontaneo, 
meno formalizzato, privo di schemi 
autoritari, depositario di una real­
tà più semplice che rispecchia 
maggiogrmente i contenuti, dove 
ogni interlocutore riesce a definirsi 
in tutta la sua personalità.

La lingua, nella sua cod ificazio­
ne, fornisce l’aspetto squisitam en­
te tecnico al parlante, mentre il d ia­
letto esprime i suoi moti di coscien­
za più profondi, per cui è nella 
espressione diale tta le che ogni in­
dividuo riconosce se stesso, il suo 
mondo, la sua libertà e si avvic i­
na criticam ente al vero concetto di 
democrazia.

Salvaguardare il d ia le tto nella sua 
naturale formazione, rappresenta 
una conquista per tutta la com u­
nità, in quanto si possono così va­
lorizzare i sentimenti più profondi 
de ll’individuo e del suo gruppo so­
ciale che può così identificarsi nel
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j ih  p r ije li s s tran i Sloven­
cev in  Ita lija n o v  v zvezi s 
tem  žalostn im  dogodkom, b i 
lahko napisali debelo k n ji­
go.

«Nismo več sami!» smo b i­
l i  napisali v d rug i š tev ilk i na 
šega lista, a ta k ra t n ism o 
p ričakova li, da bom o delež­
n i še večje so lidarnosti. Ta 
so lidarnost bo m ora la  n u j­
no im eti, v b ližn jem  a li ma­
n j b ližn jem  p rihodn jem  ča­
su, veliko, poz itivno  težo p r i 
obravnavanju in  reševanju 
našega nacionalnega p rob le ­
ma.

O blasti in  tis te  nazadnja­
ške sile, k i nam k ra t ijo  naše 
najosnovnejše pravice, ne 
bodo m og li osta ti g lju h i ob 
takšn i spontani s ili, k i se 
je  zbrala o ko li nas in  bodo 
m orale končno p rizn a ti vse 
tis te  pravice, k i nam p rip a ­
dajo  ko t narodn i skupnosti.

žal, zaradi pom an jkan ja  
prostora , ne m orem o ob ja ­
v it i n it i  imen ustanov, d ru ­
štev, organizacij in  posa­
meznikov, k i so nam  iz ra z ili 
svojo solidarnost. K a r se t i ­
če Slovencev, ne glede na 
n jihovo  po litično  opredeli­
tev, je  razum ljivo  in  narav­
no, da so z nam i v teh tež­
k ih  trenu tk ih . Sedaj je  važ­
no za nas, da nas podp ira  
tu d i ita lijanska  dem okratič-

IL DIALETTO

suo idioma e finalizzare determ ina­
te spinte m ateriali che questa no­
stra società continuamente alim en­
ta con i suoi miti consum istici. Pren­
dendo in considerazione il d ia le t­
to parlato nella Slavia friu lana, pos­
siamo osservare che tale idioma 
pur con le molte differenziazioni che 
lo distinguono dagli a ltri 42 d ia le t­
ti d iffusi nel mondo slavo occiden­
tale, dimostra molta affin ità  con la 
sua lingua madre e, può secondo 
gli esperti di g lottologia, in questa 
nostra società fortem ente m assifi­
cata e livellatrice, sopravvivere so­
lo se esso riuscirà a darsi una ve­
ste non dico letteraria, ma per lo 
meno grammaticale e scritta, assu­
mendo la struttura della lingua alla 
quale appartiene.

In caso contrario, rimanendo a li­
vello di spontaneità, senza nessun 
supporto linguistico, sarà costretto 
a scomparire, inghiottito come dia­
letto dalle lingue vicine, sloveno e 
italiano, molto più fo rti ed agguer­
rite.

Diciamolo a chiare lettere che la 
morte di ogni dialetto, anche se 
esso viene considerato un modo 
spontaneo e semplice di com uni­
care, rappresenta sempre una per­
dita culturale e spirituale, non so­
lo per gli abitanti di quella regio­
ne talvolta lim itata e abbandonata, 
ma per l’ intera comunità naziona­
le, nella sua costante ricerca di va­
lori sempre più profondi. Portare 
avanti a ltre affermazioni pseudosto­
riche o politiche, vuol dire negare 
l'essenza dell'uom o nella sua s tru t­
tura più profonda e più viva, senza 
alcuna possibilità di sostitu ire cer­
ti valori con surrogati forse più e f­
fic ienti, ma più superfic iali. Ogni 
conquista sociale non può essume- 
re alcun valore, se non partiamo 
da ll’uomo e dalla sua essenza più 
intima, di cui il linguaggio parlato 
rappresenta un cardine fondam en­
tale, e non è pensabile una ris tru t­
turazione comunitaria, con specifi­
che prospettive di sviluppo, se vie­
ne dim enticato il suo presupposto 
fondamentale: il dialetto, nel quale 
ogni individuo riesce a riconoscer­
si ed è disposto, in questa sua 
tip ic ità , a sopportare qualsiasi tra ­
sformazione. Affermazioni generiche 
di una tutela a sfondo paesaggisti- 
co o ecologico, possono nasconde­
re diverse intenzioni, della cui bon­
tà non è il caso di entrare in me­
rito, ma allorquando vengono tra ­
scurati quelli che sono i più sacro­
santi princip i di una comunità, con 
molte cavillose interpretazioni, ap­
pare chiaro che tale gruppo ha i 
giorni contati, che non ha nessuna 
possibilità di sviluppo e di progres­
so, intesi come crescita spirituale 
dei suoi componenti.

E’ facile parlare di democrazia. 
Importante è rendere la medesima 
operante, dandole contenuti validi 
che la qualifich ino e la rendano ac­
cessibile a tu tti i livelli.

DOMENICO PITTIONI

na javnost. N aj tu  omenimo 
le nekatere izjave, k i so nam 
p riš le  iz te strani.

Solidarnostno iz javo so 
nam poslali: «Ente ita liano  
per la conoscenza della  lin ­
gua e della cu ltu ra  slovena» 
iz Trsta.

S ta ln i p ro tifa š is tičn i od­
b o r iz V idm a, skupina 98 
ita lija n sk ih  študentov iz pa- 
dovanske univerze (n jihovo  
iz javo  z im en i ob jav ljam o 
na drugem mestu lis ta  v 
ita li j  anščini ), em igrantska 
društva ACLI - ERAPLE, 
ALEP in  društvo beneških 
em igrantov, (izvleček izjave 
prav tako ob jav ljam o v na­
šem lis tu ). Spet je  nad vse 
važna izjava, k i so jo  podp i­
sala beneška ku ltu rn a  d ruš t­
va, katera je  neposreden od­
govor na izva jan ja  deželne­
ga odborn ika  Sergia Colo­
nia, ko je  odgovarja l v de­
želnem svetu 12. t.m . na raz­
ne in terpe lacije , k i so b ile  
predložene deželnemu Od­
boru  po dogodkih v B rd u  in  
Teru.

V im enu vseh zavednih in  
naprednih beneških Sloven­
cev se prav srčno zahvalju­
jem o vsem, k i so, na k a k r­
šen ko li način, iz ra z ili svojo 
solidarnost. P repričan i smo, 
da enotnost vseh dem okra­
tičn ih  sil, bo rešila  tu d i na­
še težke probleme.

Mešani pevski zbor «Re­
čan» iz Ljes se vsepovsod le­
po uve ljav lja  in  išče s tikov 
in  sodelovanja v zamejstvu 
in  po S loveniji. S svo jim i 
nastopi š ir i spoznanje be­
sedne um etnosti in  narodne 
pesmi naše Benečije.

Na tem koščku zemlje, k i 
je  n a jbo lj pogojevan in  iz ­
postavljen tu jim  vp livom , 
pevci Rečana dajejo vsak 
dan svoj doprinos medse­
bojnem u spoznavanju tu  ž i­
večih narodov in  z um e tn i­
ško m očjo beneško-sloven- 
ske pesmi k re p ijo  in  h ra n ijo  
narodnostno podobo naše 
skupnosti. Prav s svo jim  de­
lovanjem  «Rečan» konkre t­
no uve ljav lja  Prešernovo 
ide jo  o ljubezn i med naro­
di, k i je  danes tako živa v 
vsakem dem okratu.

K e r pevci p r i Rečanu so 
dokazali, da znajo resno de­
la ti in  da že lijo  boga titi idea­
le svobode, napredka in  na­
rodne zavesti, ideale, k i o- 
b lik u je jo  dostojanstvo in  
v liva jo  m oči našemu lju d s t­
vu v Benečiji, so se z vese­
lje m  odzvali vabilu  predsed­
n ika  K u ltu rn e  Skupnosti Ra­
dovljice  Jošta Rolca in  sode­
lova li na svečani proslavi 
slovenskega k u l t u r n e g a  
praznika na Bledu., k i letos 
n i častil samo 125-letnice 
s m rti dr. Franceta Prešerna, 
ampak tud i 30-letnico prve­
ga zbora slovenskih k u ltu r ­
n ih  delavcev v Semiču.

Naš pevski zbor «Rečan» 
s svo jim i 25. član i je  nasto­
p il v festiva ln i dvoran i na 
Bledu, k i je  b ila  od p r i l ik i 
povsem napolnjena in  ga je 
ob nastopu nagradila  z ve li­
k im  ploskanjem .

Slovesnosti Prešernovega 
večera na B ledu so se udele­
ž ili poleg našega pevskega 
zbora, tu d i slovenski ro ja k i

KOROŠKEM V AVSTRIJI
V soboto 9. feb rua rja  sta 

se sestali v Celovcu delega­
c ij i  Slovenske k u ltu rn o -g o ­
spodarske zveze in  Zveze 
slovenskih organizacij na 
Koroškem . To srečanje spa­
da med redne stike, k i j ih  
im ata že da lj časa naši 
osredn ji slovenski organiza­
c i j i  v I ta l i j i  in  A vs tr iji.

Delegacijo ZSO je  vodil 
predsednik dr. F ranc i Zwvit- 
ter, sestavlja li pa so jo  pod­
predsednik Hanzi Ogris, ka­
te r i p redstav lja  koroške 
Slovence v deželnem parla­
mentu, podpredsednik dr. 
Pavel Apovnik, inž. Franc 
E inspie ler, Hanzi Weis, M i­
lena Groeblacher, dr. Gustil 
Malie, Janez W utteč, L jubo 
U rba js in  glavni u rednik 
Vestn ika Rado Janešič.

Delegacija SKGZ pa je b i­
la takole sestavljena: pred-

iz Koroške z mešanim pev­
sk im  zborom  «Radiše» iz 
Žrelca (E ben ta l), pa tud i 
d rug i domači pevski zbori 
ko t KUD «Stane Žagar» iz 
K rope, pa p rvak in ja  Opere 
SNG iz L jub ljane  Zlata 
Ognjunovič, p ian is tka  Zden­
ka Lukec-čuden, rec ita to r­
ska skupina osnovne šole iz 
Bleda, člani DPD svoboda in  
veriga iz Lesc.

Praznik se je  začel s slav­
nostn im  govorom, se je  na­
daljeval s k u ltu rn im  spore­
dom in  se je  končal s sve­
čano p od e litv ijo  L inhartove 
nagrade našemu rečanske- 
m u pevskemu zboru in  pa 
zboru «Radiše» iz žre lca  
(E benta l) na Koroškem . 
Priznanja je  pode lil posla­
nec Jože Bohinc za delo 
osveščanja in  za prizadeva­
n ja  ohranitve avtentičnosti 
svojega porekla  v zamejstvu 
prav v duhu Prešernovega 
izročila.

Za spodbudno nagrado 
se je  v im enu slovenskih 
ro jakov iz Koroške zahvalil 
u č ite lj Tomaž Ogris, pod­
predsednik Slovenske P ro­
svetne Zveze iz Celovca, 
medtem ko za Beneške Slo­
vence je  p ro f. V ilje m  čer- 
no, predsednik K u ltu rnega 
D ruštva «I. T rinko»  iz Če­
dada iz raz il svojo hvalež­
nost dom ačinom  in  pa orga­
n iza to rjem  za p rije tn o  slo­
vesnost in  tu d i izrečeno so­
lida rnost Beneškim Sloven­
cem zaradi p rek in itve  tečaja 
slovenskega jezika v B rdu  
in  Teru.

Praznik slovenske ku ltu re  
na B ledu je  v li l vsem p r i­
so tn im  nove m oči za nada- 
ljn o  delo in  prispeval k še 
tesnejšim  vezem z zamej­
sk im i Slovenci.

sednik B oris  Race, ta jn ik  
dr. D a rij Cupin, član i izvrš­
nega odbora Dino Del Me­
dico (naš ro ja k ), F ilib e rt 
Benedetič, Gorazd Vesel in  
dr. K are l š iškovič.

Na sestanku so b ila  poda­
na obširna poročila  o pola- 
žaju slovenske m anjšine v 
I ta l i j i  in  A v s tr iji, k i se m o­
ra jo  še dalje  b o r it i za na­
josnovnejše narodnostne in  
gospodarske pravice, poseb­
no na določenih področ jih , 
k je r te m anjšine ž iv ijo .

Na koncu je  delegacija 
ZSO izraz ila  svojo ogorče­
nost zaradi prepovedi pošol- 
skega poučevanja slovenšči­
ne v B rdu  in  Teru  in  izrekla  
so lidarnost nam beneškim 
Slovencem za pravično bo r­
bo, k i jo  b ijem o za naš na­
ro d n i obstoj.

Al M inistro della Pubblica Istru­
zione e p.c.: al Presidente della 
Repubblica, ai Presidenti delle Ca­
mere, al Presidente del Consiglio, 
alle Amministrazioni Regionali, Pro­
vinciali e Comunali interessate, a l­
la stampa, ai Partiti e Sindacati 
Democratici, ai C ircoli Culturali de l­
la Regione Friuli-Venezia Giulia.

II Patronato Scolastico del Comu­
ne di Lusevera-Brdo (prov. di Udi­
ne) ha istitu ito  con delibera del 
giorno 22-10-1973 (approvata alla 
unanimità), in concomitanza con 
ia creazione di un servizio di do­
poscuola per gli alunni della scuo­
la elementare dei plessi scolastici 
di Lusevera e di Pradiellis, un cor­
so in via sperimentale di lingua 
slovena per il cui svolgimento ave­
va offerto la sua opera il prof. 
Vil(em Cerno.

Tale decisione onora quel Pa­
tronato Scolastico, il quale, nei li­
m iti consentiti dalle sue facoltà, ha 
fa tto  del suo meglio per rendere 
giustizia alla cultura ed alla civiltà 
montanara della Slavia Friulana, che 
da troppi anni pazientemente a t­
tende l’pplicazione di molti artico li 
della Costituzione Repubblicana (in 
particolare degli artico li 2 e 6).

Ai sottoscritti studenti di op i­
nioni democratiche dell'Università di 
Padova, risulta che lo svolgimento 
di tale lodevole iniziativa sia stato 
inopinatamente impedito da ll’in ter­
vento di Superiori —  Scolastiche 
e Prefettizie - Autorità.

A giustificazione del provvedimen­
to sembra che si sia creduto bene 
di addurre le seguenti ragioni:

Incompetenza del Patronato Sco­
lastico c irca l’autorizzazione de ll’in­
segnamento di lingue straniere (co- 
possa lo sloveno essere considerato 
«lingua straniera# nel Comune di 
Lusevera-Brdo, non si capisce con 
molta chiarezza, se si tiene presen­
te che per la quasi tota lità della po­
polazione esso rappresenta, e da 
circa quattordic i secoli, la parlata 
materna. Del resto, il censimento 
del 1921 e statistiche svolte recen­
temente per conto del Parlamento, 
ampiamente lo provano).

Vicinanza del confine di Stato 
con la Repubblica Socialista di Ju­
goslavia. E tuttavia non ricordia­
mo di aver avuto notizie di provve­
dimenti del genere da parte delle 
Competenti Autorità, per impedire 
l’ insegnamento delle lingue tedesca 
o francese, in Valle d'Aosta, in 
Trentino A lto Adige o in altre re­
gioni di confine, a dispetto di qual­
sivoglia contiguità della frontiera 
francese, svizzera o austriaca.

Essendo nota la conoscenza che 
il Signor M inistro possiede riguardo 
ai problemi della convivenza civile 
dei popoli d'Europa e, di riflesso, 
della protezione delle minoranze 
linguistiche essendo certi che Ella 
pienamente intende la gravità del 
provvedimento dalle locali Autorità 
adottato vogliamo confidare in un 
Suo intervento in difesa dei d iritti 
troppo a lungo calpestati di que­
sti montanari (e non soltanto dagli 
zelanti Funzionari della ditta tura fa ­
scista), e che valga inoltre a re­
stitu ire una buona volta alla Scuola 
quell’autonomia e quella dignità di 
centro culturale aperto che, secon­
do la nostra opinione, le spettano.

Noi, per parte nostra, riteniamo 
che ciò contribu irà a restituire al 
Friuli, in cui da secoli genti di par­
lata friu lana, italiana, slovena e 
tedesca in accordo esemplare con 
vivono, quel ruolo di contrada iti t 
teleuropea (vuol dire: al centro et­
nico d ’Europa, ovverosia al punto 
di confluenza dei suoi tre m aggicii 
gruppi linguistici. Germanico. Neo­
latino e Slavo) che come poche a l­
tre può diventare esempio iuminoso 
di reciproco rispetto e di civile con­
vivenza per tu tti i popoli

Quando invece ai Cittadini Italia 
ni di lingua slovena che vivono ne l­
la terra friu lana non venissero ri­
conosciuti quanto prima quegl’invio- 
labili d ir itti che nessuno dovrebbero 
loro negare

tu tti noi, come Cittadini di un’Ita­
lia nata dalla Lotta Antifascista, co­
me democratici e come Europei, ci 
sentiremmo irreparabilmente defrau­
dati di un patrim onio che è anche 
nostro, nella misura in cui rappre­
senta un insostitu ibile arricchim ento 
per la c iviltà  umana.

Oltre a trarne, sul piano politico, 
l’ inevitabile conclusione che, pro­
prio poco dopo il censimento del 
1921, la democrazia e la sovranità 
popolare abbiano ricevuto, se non 
a ltro per quel che riguarda gli Slo­
veni della Provincia di Udine, un 
colpo talmente duro da non riusci­
re a risollevarsene ancor oggi del 
tutto.

La ringraziamo per la benevola 
attenzione.

Elia Dri, Marisa Guerra, Filippo 
De Dea, Orietta Pagnutti, Elena 
Nart, Luigi Dal Bianco, Mina Ven-

turelli, Valeria M ilioni, V ittorio No­
vello, Loretta Lazzaretto, Egidio Riz- 
zardini, Vilma Casarotto, Maurizio 
Ruilo, Grazia Cardile, Fabrizio Reich, 
Donata B attilo tti, Livio Scudiero, 
Antonia Farina, Laura Martinello, 
Agostino Mascanzoni, Iole Munari, 
G iuliana Salvagno, Angelo Bisce- 
glia, Anna Bortoli, Claudio Soave, 
Oliva Rossi, Giovanni Sanna, Maria 
Pia Rizzo, Lorenzo Petrovich, Nata­
lia Rossi, Maria Assunta Nichisolo, 
Luisa Baratella, Adriana Lonardi, 
Gian Luigi Gaspari, Maria Antoniet­
ta Dal Cin, Maila Grando, Giovanni 
Negro, Carmela Lafratta, Raffaella 
Galante, Maria Teresa Pasqualet- 
to, Luisa Cordella, Antonio Binco- 
letto, Cristina Pillon, Valeria Raso, 
Mary Vian, Renzo Franco, Linda Ro­
sa Gelmetti, Myriam Gottardi, An­
tonio Polo, Maria Luisa Zardini, 
Sergio Sartori, Leonardo Cepparo 
Goretta Raccanello, Maria Massi- 
gnan, Renata Zuzzi, Anna Madda­
lena, Rosanna Brusegan, Giovanna 
Visentin, Marisa Ketty Crivellari, 
Giovanna Massignan, Maria Asqui- 
ni, Maria Grazia Menegoni, Roselli­
na Crucitti, G iuliano Fabris, Teo­
doro Anziutti, Loredana Gris, Lau­
ra Vanelli, Paola Benincà, Otto 
Manfrinato, Ivana Colpi, Carla Tre­
visan, Pino Nicotri, Sandra Torelli, 
Adriana Reginato, Chiara Forcella, 
Polda Fortunati, Pietro Galliussi, Lo­
redana M anfrinato, Rosa Dalla Co­
sta, Giuliano Pasetti, Fernanda Bre­
da, Damiano Duria, Annalisa Chiup- 
pani, Paolo Unizzi, Franca Dalla 
Costa, Oreste Mauro, Sandro Strin- 
gari, Carlo Scorretti, Loretta Zorzi, 
Lidia Montanari, Angela Ruta, T i­
ziana Colle, Franco Spelzini, Mauro 
Scorretti, Renzo Deganutto, Lino 
Chiandetti, Luigi Caparrotta, Gian 
Pietro Cavallini.

P R O B LE M I NAŠIH  
ŠUOLARJU

Zadn ji k ra t san p isu o na­
ših pendolar j  ih, ka te ri pre- 
m je r ijo  ta r ka j k ra t c jesta, k i 
se v ije jo  po naših dolinah z 
au tom ob ili al pa s ko rje ro . 
T is ti, k i je  brau članek o 
pendolarjih , je  lahko pomi- 
slu, da njeso samuo naši 
d je luci, k i ta rp ijo  zavoljo in ­
fra s truk tu rn e  zanemarjeno­
sti, k i jo  v id im o u naši Be­
neč iji. K am  greš, če čješ ku­
p it  dan gvant al pa kapot. 
če čješ im je t i n jeko zbjero, 
m uoraš i t i  narm anj do Če­
dada, k je r lahko nard iš usa- 
ke so rt špežo.

N a rbu j pa je  delikano u- 
prašanje naših m lad ih  šuo- 
larjeu , ka te ri se m uora jo  vo­
z it i usak dan s t is t im i ko- 
r je ram i, k i vozijo  pendola­
l e  na djelo, do škrutovega, 
šp je tra  an Čedada. A k i po­
meni v ič us ta ti ob peti al 
šesti u r i z j  u tr  a za o troka  12 
lje t, ku za druzega odraslega 
človjeka?

M a ti pusti o troka  vič caj- 
ta, k i m ore tu  pastje ji. Na- 
zadnjo, tu d i če čez vojo, ga 
pokliče an m u da kafè, ka­
terega v ičk ra t ne m ore use- 
ga^ pop it, zatuo, ker je  že 
začu’ m o to r od korje re , k i 
ne bo čakala, da bo on u 
m je ru  pojedu fruoštih , ku 
usi otroc.

K adar ga parpeje ko rje ra  
do šuole, je  šele zaspan an 
je  šele prezguoda, da b i uša- 
fu  n je u ra ta  odparte, da b i 
odluožu tu rbo  al pa, da b i 
se kam usednu an u m je ru  
pom islu  na tis to , kar je  štu- 
d ju ’ za t is t i dan, saj je  tuo- 
le b u j po trjebno, ku sam 
š tud ij. K a j naj d je la  študent 
t is t i cajt, k i ga loč i od za­
četka učenja. Ustavjen ne 
m ore b it, parvo zatuo, k i je 
m lad, drugo pa zatuo, ker 
je  zguoda raduo mraz. Za 
tuole njega gibanje pa im a 
samuo t is t i uozak «marcia­
piedi», hodnik, k i ne zado­
stuje  še za dva, k i b i se tje la

Nadaljevanje na 4. strani

VEDNO VEČ PROTESTNIH IZJAV IN SOLIDARNOSTI 

Z BENEŠKIMI SLOVENCI

V ilje m  černo

Pevski zbor «Rečan» poje na Bledu

SREČANJE MED DELEGACIJAMA SKGZ IN  ZSO NA



Štev. 4 « NOVI MATAJUR » Stran 3

SEJA GLAVNEGA ODBORA 
SKGZ V ČEDADU

IZ REZIJE NASA
FOLKLORNA SKUPINA JE NASTOPILA 
V KULTURNEM DOMU V TRSTU

V soboto 16. februarja popoldne 
je bila v Čedadu seja Glavnega od­
bora SKGZ na sedežu društva «Ivan 
Trinko».

V Slovenski kulturno-gospodarski 
zvezi velja pravilo, da se mora vsaj 
enkrat na leto v rš iti seja Glavnega 
odbora v Beneški S loveniji, saj je 
več članov v odboru tudi iz Bene­
čije.

Razpravljali so o sledečem dnev­
nem redu:

1. Položaj v Beneški Sloveniji
2. Mednarodna konfereca o ma­

njšinah
3. Razno.
O vseh problemih Benečije so 

obširno poročali: prof. V iljem  Čer- 
no, Dino Del Medico, Izidor Predan 
in prof. Pavel Petričič.

Po poročilih se je bila razvila plo­
dovita diskusija.

Na koncu je bila sprejeta izjava 
v zvezi s poučevanjem slovenščine 
v Brdu in Teru, katero objavljamo 
tu spodaj v celoti.

Glavni odbor SKGZ je zboroval 
dne 16. t.m. v  Čedadu, na sedežu 
Kulturnega društva «Ivan Trinko» in 
obravnaval položaj v Beneški Slo­
veniji ob prepovedi poučevanja slo­
venskega jezika v okviru pošolske- 
ga pouka v Brdu in Teru.

Po podrobnih poročilih in pojas­
nilih odbornikov iz Benečije in s po­
sebnim ozirom na izjavo, ki jo  je 
podal deželni odbornik Sergio Colo­
ni na seji deželnega sveta 12. t.m. 
izhaja, da so utem eljitve huminske- 
ga šolskega nadzorništva, zakaj je 
bil prepovedan tečaj slovenskega 
jezika, brez pravnih osnov, na ka­
tere se nadzorništvo sklicuje.

Predvsem ni pošolski pouk ob­
vezen. Še manj obvežno je pouče­
vanje katerega koli predmeta v tem 
okviru. Kot potrd ilo, da je bil te­
čaj slovenskega jezika fakultativen, 
velja dejstvo, da se ni od 17 učen-

Dragi brauci!
Ne zam jerite mi, če bom 

donas bu j dug, ku po nava­
di.

Naš s ta ri pregovor pravi, 
da te velike ribe jedo te ma­
le. Tuole se ne gaja samuo 
pod vodo, med ribam i, pač 
pa tud i na suhem, med lju d ­
mi.

B iu je  u n je k i vasi bogat 
človek, k i je  obogaten takuo, 
da je kradu an ciganu buo- 
ge lju d i. Cjela vas se je tre­
sla pred n jim . L ju d je  so mu 
d je la li zastonj al pa samuo 
z.a župo, zak so vjedeli, da če 
se je s pravu na kajšnega, ga 
je ščedu. Na puo ju  an na se­
nožetih zanj niso vaja l kon- 
fin i. K a r čez nje je  šu an 
jemau drugim  zemjo. Če ga 
je  kajšan tožu, je dobiu bo­
gataš kaužo, zak je  imeu de­
nar, da je  p lač ju  narbuojše 
advokate. Pa tud i med sod­
n ik i n i bluo n ikdar tajšnega, 
k i bi biu paršu iz buoge dru­
žine, da b i biu, ne daržu za 
te buoge, pač pa, da b i biu  
samuo no malo pravičan do 
n jih . Sodniki so b li samuo 
bogatih družin an med boga­
tin i se znajo pomagat med 
sabo. B ra n ili so družbo an 
priv ileg ije  n jih  klaše. Da je  
pravica za use glih, so im je li 
zapisano samuo za harba- 
tam.

K a j m islite  da je  donas 
drugač? Ne!

Pred kratkem  je  ukradu u 
njekem m jestu an btiogi 
mož 1000 franku  iz truge za 
«buogime» u c je rkv i. Obso­
d ili so ga na 3 Ijeta paražo- 
na, na 3 Ijeta an 6 mjescu 
«kolonije» an na 370 taužent 
franku  multe.

Tat j  e m uorajo b it i obso­
jeni, je  glih, a metro pravice 
muora h it za use kompanjan.

Preča po tistem procesu 
so sodili adnega inšpektorja  
od dogane, k i je biu naciga- 
nu deželo za an m ilija rd

cev na željo staršev udeleževala te­
ga tečaja ena učenka.

Določba, da merejo v rš iti pošol­
ski pouk le t is t i šolniki, ki jih  ime­
nuje šolska oblast, ne obstaja. 
Pošolski pouk sam je podpornega 
značaja in o njem odloča le šolski 
patronat, ki je odraz krajevnega 
prebivalstva in ki imenuje učite lje 
in vaditelje. Šolsko Ravnateljstvo 
ima edino nalogo, da pouk nadzo­
ruje.

Izvršena ni bila tore j nobena prav­
na ali proceduralna napaka ob 
uvedbi pošolskega pouka na obeh 
omenjenih šolah. Vsako nadaljnje 
vztrajanje šolskih oblasti v trd it­
vi, da so bile storjene napake, bi 
pomenilo, da nočejo, da se pou­
čuje slovenski jezik v Beneški Slo­
veniji celo v pošolskem pouku. Za­
to glavni odbor SKGZ poziva naj 
svojo prepoved takoj prekličejo.

Deželni odbor se je res zanimal 
pri merodajnih oblasteh za vzroke 
prepovedi, toda iz odgovora odbor­
nika Colonija izhaja, da je bil po­
seg dežele nezadosten in zato ne­
zadovoljiv te r ni omogočil uresni­
čevanja programskih napovedi de­
želnega odbora glede uveljavljanja 
pravic slovenske narodnostne skup­
nosti in akcijskega potrjevanja na­
čela, da predstavlja slovenska na­
rodnostna manjšina v deželi Furla­
niji - Julijski krajine kulturno In 
družbeno bogatitev dežele same.

Glavni odbor SKGZ ugotavlja tu ­
di, da predstavlja zagotovilo deže­
le, da bodo kulturna društva lah­
ko prirejala tečaje slovenskega je­
zika v šolskih prostorih nezadostno 
rešitev, zato poziva deželni odbor, 
da ponovno zastavi ves svoj vpliv, 
da se omenjena prepoved prekliče, 
ker se mora poučevanje m aterine­
ga jezika, čeprav za sedaj izven red­
nega pouka, v rš iti v okviru javnih 
šolskih ustanov.

Glavni odbor SKGZ

franku. Če b i b li nucali sod­
n ik i tajšan metro za obsod­
bo, ku za tistega buozega 
moža, k i je  biu ukradu 1000 
franku, b i b li m u o rli obso­
d it inšpektorja  na 3 m ilijone  
Ije t paražona, na 3 m ilijone  
an 600 taužent Ije t «kolo­
nije» an na 370 m ilija rd  fran ­
ku multe. So mu pa da li sa­
muo 20 Ijet.

Je že no malo ca j  ta od te­
ga, ko je  b iu paršu damu iz 
Belgije an emigrant iz naših 
dolin. Tisto večer p r jed, ku 
se je  napravu na pot, so mu 
dali p a r ja te lji u B e lg iji nje- 
ka j ška tli cigaret, da ponese 
damu ž lah ti an znancem. 
Tajšna je bla pač navada. 
Usega kupe je  imeu 40 ška­
t l i  cigaret. On sam n i kadiu. 
Za p r it i  damu, je muoru pa­
sat t r i  konfine. Use mu je  šlo 

gladko. Usi so mu p u s tili ci­
garete, saj so b ili napisani 
na škatlah pozdravi emigran­
tov tis tim , k i so b ili cigareti 
nam jenjeni. Kadar je  paršu 
u Čedad pa so ga ustavili. 
Pejali so ga u kasarno an 
mu uzeli cigarete. Potlè je  
imeu proces an biu obsojen 
na veliko multo.

N je k i podobnega se je 
zgodilo z emigrantom iz Dre­
ke. Temu pa so uzeli cigare­
te kar pred duomam, pred  
sojo hišo. Kadar se je  biu  
uarnu u Belgijo, je b iu šele 
takuo jezan, da se je zapisu 
prostovolec an šu na uejsko 
na Korejo, k je r je  padu.

Is t puno prebjeram. Še 
nikdar pa njesam brau, da 
bi b li spravli pred sodišče 
adnega od tis tih  bogatih, k i 
nosijo z valižo m ilija rde  u 
Žvicero. An pom islite, ta de­
nar je  sad žuju naših djelu- 
cu. Ta denar ga investira jo  
u Žviceri, namest, da b i ga 
investira li doma. Potlè pra­
v ijo  našim djelucam : «Tle
djela ni, po jd ite  služit u Ž v i­
cero!».

Takuo vid ite, naši em i­
g ranti d je la jo  u Žviceri za 
t is t i denar, za katerega b i lah­
ko d je la li doma. Oni ga slu­
žijo, pošija jo  damu spreme- 
nen u žlahtno valuto pa ka­
p ita lis ti ga u lačijo  gor nazaj. 
Adan dje la za hišo, drug i 
pruot n ji.

Če se bo še naprej takuo  
koluo obračjalo, ne bomo 
im je li d je la doma.

Uprašam se, dost emigran­
tu je  potreba zagnat u Ž v i­
cero, da pošjajo damu samuo 
t is t i denar, k i ga ankra t ne­
se samuo an kap ita lis t čez 
konfin? Dost cajta m uorajo  
djelat, da ga spet spravijo  
u Ita lijo ?  N  a r d ite sami ra- 
tingo!

Da pridem o na drugo. A l 
ste bra li, ka j je  paršlo na 
dan sada u I ta li j i?  N a j vam 
ist povjem? Nekateri kapita­
lis t i so s k r il i a l pa za ta jili na 
taužente tonelat petro lja . 
Proda ja li so ga tud i u druge 
dežele, nas p u s tili pa na 
cjesti. Govori se o podkupo­
vanju funkc ionarju  ENEL, 
da b i g rad ili u I t a l i j i  ter­
moelektrarne centrale na­
mest term onuklearnih, da bi 
takuo lahko p roda li vič pe­
tro lja .

Za adnega velikega, Caz- 
z.aniga, so da li ukaz, naj ga 
zaprejo, a on je  šele u Ame­
rik i.

N je k i drug i ve lik i kapita­
lis t u Genovi, k i ga tožijo, 
da je  zakrivu benzin, je  p ro ­
su s svo jim  advokatam sodi­
šče, naj mu spremene obtož­
bo an na j ga tožijo, da je  
dje lu  p ru o ti interesom «pa­
trie« - domovine, samuo, da 
bi m anj p lačju. Pravijo, da 
je  imeu ta kap ita lis t do sa­
da saldu pune usta «patrie». 
Pomislite. Sada sam upraša, 
naj ga tož ijo  zatuo, ker je  
d je lu  za interese drugih de­
žel, samuo, da b i m anj pla­
č ju !

K a r se menetiče, sem spoz- 
nu že puno cajta, da je  za 
bogate lju d i «patria» samuo 
denar. V ide li bomo, kakuo 
bojo sod ili lju d i, k i so oško­
dovali I ta li jo  za m ilija rde  
l i r !  Bogati se izmažejo, rje- 
veži pa plač ju  je j o, u ca jtu  
m jeru an u ca jtu  uejske. U 
ca jtu  uejske še bu j plačju- 
je jo  rjeveži. Oni um jerajo, 
bogati pa zad kom andirajo. 
Uejsko pa začnejo le te bo­
gati. Se n i še zgodilo na 
svjete, da b i b ili začeli dje- 
luc, kumetje, te buozi lju d je  
kajšno uejsko p ru o ti drugi 
deželi.

Bogati začnejo uejsko, da 
bi razš irili n jih  dobičke an 
interese an za tuole umazano 
djelo k liče jo  um jera t buoge 
lju d i. Te buozi se tučejo za 
interese te bogatih. Kadar 
konča uejska, če parnese 
buožac kožo iz nje, namest, 
da b i mu da li d je lo doma, ga 
pošjajo s lužit žlahtno valu­
to po svjete. Če pa pride iz 
uejske bolan, ranjen al pa 
omarznjen, bo čaku Ijeta an 
Ijeta, da mu dajo penzion, 
če mu ga le dajo an on še 
napri v jerje , da se je tuku  
za «patrio».

T is ti pa, k i nakuha uejsko, 
tis ti, k i narbu j ueče, da je 
potrjeba b ran it domovino, 
kadar ima parložnost proda 
«patrio» an lju d i. Če mu ne 
dajo vič, tud i za 30 srebar- 
n iku !

A l je  a l n i takuo?
Vas pozdravja vaš
Petar M atajurac

MASE S TA R E  
P R A V L JIC E

Je b il an puob, k i je  b il an 
ve lik  pianac, ga n i t je la  m aj 
dna po roč iti. An dan je  uša- 
fu  adno čečo an jo  je  upra- 
šu, če ga če... «Jest b i te ra­
da tje la  —  m u je  ja la  — ma 
piješ». «Na bom  vič p il — 
j i  je  ja l — bom  pametan, 
bom  an p ridan  gospodar».

Našo rezijansko fo lk lo rn o  
skupino poznajo že po vsem 
svetu. Nastopila  je  že ne­
š te tokra t doma, v naši deže­
li, na razn ih  fes tiva lih  po 
I ta l i j i  pa tu d i v inozemstvu. 
O nastopu v K u ltu rn e m  do­
m u v T rs tu  je  lepo p isa l o 
nas tud i «Messaggero Vene­
to» iz  V idm a.

Naše arhaične ljudske pe­
smi in  plesi so b il i  vedno 
spre je ti s p ris rč n im i aplavzi 
od pub like  povsod, k je r smo 
nastopili.

Tako smo b il i  v nedeljo 
10. feb rua rja  v T rs tu , k je r 
smo nastopih v lepem slo­
venskem K u ltu rn e m  domu. 
Koncert je  b ila  p rip ra v ila  
tržaška Glasbena Matica.

Ona mu je  jala : «Če na boš 
vič p il te uzamen».

Potem ga je  poročila. K a r 
sta se poročila, je  b il p r je t 
pametan an potem  je  nazaj 
začel p it. Tale ženska je  no­
sila  an potem  te l je  začel p it, 
ig ra t an so ig ra li tau n i go­
s tiln i. K a r n i im e l vič dena­
rja , «alo - je  del (d e ja l) - 
parnesita sam vino, jes t za­
stav im  m o jo  ženo. Pride no­
te r po uratah adan oblječen 
u lovca, u  jagarja. Je paršu 
noter an uprašu: «Kaj im a­
ta, ka j imata?».

«Ja im am o tuole an tuo ­
le, te l mož za dvje lit re  vina 
b i p roda l ženo». «Jo uku- 
pem jest». Potem ka r vino 
gor h itro . On jo  je  dal to lo  
ženo. An potem  ja l tel love: 
«Kar se ukup ženo, se kup 
an ka r je  ta par n ji» . Te 
drug je  ja l, de ne. Tel love 
je  uprašu vse: «Kar se kup 
konja, se kup an uizdò 
(b rzdò( in  se ga peje. «Je 
b luo  rjes. Tel love je  ja l: «Za 
no lje to  an an dan priden 
po njo». Potem te l mož je 
sreču še ankra t tel'ga jaga­
r ja  an m u je  ja l: «Vješ, jest 
sem zglihal za no lje to , ma 
te prosim , če moreš p r it ,  če 
moreš podujšat (poda ljša t) 
za t r i  Ijeta». Love je  ja l, de 
ja . Tel mož je  tel, de bo 
o tro k  zrastu, de ne bo muo­
ru  z n jim  je ti. K a r je  im el 
te l o tro k  t r i  Ijeta, so im je l 
čarješnje. An dan m a ti te l’ 
ga o troka  je  šla po čarje ­
šnje, je  šla gor v čarješnjo, 
je  b luo g lih  t r i  Ijeta, an je 
padla dol.

Med tistem  cajtam , al 
p rje t, ne sam se «žbaljala» 
a llo ra  m uorm o porunat.

K a r je  tala ženk m je la  
im je t te l’ga otroka, j i  n ije  
te l m aj dan te l’ga o trokà

Poleg nas sta nastopila  še 
dva tržaška ansambla in  si­
cer L ju dsk i tr io  iz  Brega te r 
T ržaški narodn i ansambel.

Prisotnem u občinstvu, k i 
nas je  navdušeno pozdravi­
lo, nas je  predstavil naš do l­
goletni znanec, znanstvenik- 
etnograf dr. M ilko  Matičetev 
iz L jub ljane .
«Pod po jem  ljudske gla­

sbe je  danes zlezlo že m arsi­
ka j, ka r im a le m alo a li ce­
lo n ič  skupnega s pravo 
ljudsko  glasbo, m išljeno ko t 
p ris tno  iz roč ilo  pre teklosti, 
brez vsakršnih s tiliz ira n ih  
okraskov, rezijanska fo l­
k lo rna  skupina pa je  p rine ­
sla v tržaški K u ltu rn i dom

k rs tit,  za stran  moža, k i je  
b il an ve lik  pianac. P ride no­
te r adna gaspa lepuo oblje- 
čena, dvje borš je  im  je la: 
«Če ste "contenta” , vam po- 
m orem  v teleh teškah 
urah?». Ta druga je  dela 
(de ja la) de ja. K a r je  v id la  
te l’ga otroka, je  uprašala 
kaduo ga bo k rs til. Jala ma­
ti. «Neče obedan m i ga 
k rs t it  za stran m o j ga m o­
ža».

«če četč, ga bom  jest». 
Magari, je  ja la  m at. An po­
tem  je  neslà te l’ga o troka  
na krs t. Te lm u o troku  so lož- 
l i  ime Ivan, Ivanček. Potem 
naprej te l o tro k  je  šu gor za 
hišo in  je  v ič k ra t v ide l to lo  
ženo, pa je  povedal mater, 
da je  videl eno lepo gaspo 
an da m u je  rekla, da m uo­
re m o lit češčena M arija . 
M at ga je  uč ila  tuole češče­
na M arija . An dan je  šla u 
čarješnjo in  je  padla dol. Je 
b luo g lih  na t r i  Ije ta  k i je 
mel p r it  te l po n jo . K a r je  
b la noter na poste ji, ku 
m rtva, se n ije  udarla, ma jo  
je  z luodi takuo m otu, zak 
tis t jagar je  b il zluodi. Tel 
o trok  je  m o lu  češčena Ma­
r ija  ka r napre j, brez m aj 
pregenjat. Tel zluodi, k i je 
videl, de je  b luo takua, je 
ostu pod oknam, pa o tro k  
je  m o lu  an m o lu  naprej, 
m olu  zm jeran češčena M a­
rija , de n ije  mogu te l z luodi 
noter p r it.  K u  kar je  šu te l 
zluodi nazej, ka r je  b luo 
drjev, je  vse polom u. Potem 
je  paršu oča no te r an je  ja l: 
«češčena M a rija  nas je  re­
šila. T ista  je  b la M at Boža, 
k i ga je  k rs tila , če n i b la 
učila  o troka  češčene M a rije  
je  b il z luodi nesu m ater an 
otrokà». A v id ite  ku lk  je 
sveta vjera!

čar prvinske starožitnosti, 
k i je  zadišala z odra s p ri- 
dahom pris tne  arhaičnosti 
ko t dober domač k ru h  iz 
starodavne kmečke peči.» 
je  zapisal k u ltu rn i k r it ik ,  
Jože Koren, v «Prim orskem  
Dnevniku».

M i Rezijani smo ponosni 
na našo pre teklost in  na na­
še trad ic ije , k i j ih  želimo, 
ne samo oh ran iti ampak j ih  
posredovati š irš i javnosti 
po svetu. Zato rad i nastopa­
mo, če le moremo, povsod, 
k je r nas k liče jo .

Posebno smo zadovoljn i, 
da smo m ogli nastop iti v 
slovenskem K u ltu rn e m  do­
m u v Trstu .

Ta p rav ljica  je  dobesed­
no prepisana iz magnetofon­
skega posnetka. Povedala 
nam jo  je  L IZ A  HRAST iz 
Petjaga v mesecu ja n u a rju  
tega leta na svojem domu. 
Im am o še n jen ih  zanim iv ih  
posnetkov, k i j ih  bom o na­
p re j ob jav lja li.

Posnela sta jo  Franko 
K a rlič  in  Juša H ija c in t.

PO SKLEPU  
V LOUSAMNI

Na sestanku deželnih em igrant­
skih društev, ki ]e b il v Lousanni 2. 
februarja 1974, društev, ki se skup­
no borijo za rešitev skupnih proble­
mov v naši deželi in v em igraciji, 
so sklenili poslati javnosti in obla­
stem protestno izjavo zaradi prepo­
vedi pošolskega pouka slovenščine 
v Brdu in Teru. Izjavo so podpisali:

Gino Dassi za ACLI-ERAPLE, 
Franko Fabris za ALEF in Ado Cont 
za Zvezo beneških slovenskih emi­
grantov.

V protestu je rečeno, da je pre­
poved pošolskega pouka slovenšči­
ne pregazila soglasno voljo patro­
nata v Brdu in željo domačega pre­
bivalstva. Ljudstvo je namreč po­
udarilo preko svojih predstavnikov 
v patronatu željo, naj sloni šolska 
vzgoja na jeziku, ki ga goverijo v 
družinah. Jasno je da prepoved 
krši 3. in 6. člen ustave te r ne­
dvoumne smernice m inistrske o- 
krožnice o pouku obeh jezikov Slo­
vencem in Italijanom v Furlaniji - 
Julijski krajini.

Huminsko šolsko skrbništvo in 
videmska prefektura sta globoko 
prizadela b itnost slovenskega pre­
bivalstva vzhodne Furlanije Dejan­
sko gre za kršenje lis tine o člove­
kovih pravicah, ki jo Je sprejela 
OZN, Ita lija pa ratific irala .

Zato organizacije furlanskih in 
slovenskih izseljencev zahtevajo, 
naj državna in deželna oblast v 
mejah svojih pristo jnosti in odgo­
vornosti prekličejo prepoved, omo­
gočijo pošolski pouk slovenščine 
kot prvi korak k rednemu pouku 
slovenskega jezika v krajih videm­
ske pokrajine, kjer žive slovensko 
govoreči ita lijanski državljani.

PIŠE PETAR MATAJURAC
AL JE GLIH METRO PRAVICE ZA TE BUOGE 
AN  TE BOGATE?

Rezijanke v narodnih nošah v Kulturnem domu v Trstu
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KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH
NAŠI JUDJE SE 
SAM I POMAGAJO

D ostik ra t smo se že upra- 
šali, zaki naši jud je , k i so 
takuo spoštovani po svjete, 
k i j ih  im a jo  takuo rad i, zak 
so pošteni, d je lun i, pam et­
n i, in te ligen tn i, ker ustva­
r ja jo  an g rad ijo  po svjete ve­
like  reči za gospuode; zidajo 
vile, fabrike, kopajo kanale 
an m in je re  an po fab rikah  
so na odgovornih m jestih , 
da ne m ore jo  n ič  nap rav iti 
po naših dolinah, če d je la jo  
za druge, b i lahko n je k i na­
p ra v ili tu d i zase an za naše 
vasi. Kaže, da so nekateri te­
le reči u  zadnjem ca jtu . Za- 
v jedeli an spregledali so, 
ka j zanjo an ka j so kopač. 
Ne da b i čakali podpuore od 
oblasti, se sami pomagajo 
an austvarja jo  d je lo  še za 
druge.

Donas im am o že vič m a jh ­
n ih  «imprež» po naših d o li­
nah. N arvič je  zidarskih. To 
so m lad i z ida rji, k i so napra- 
v li u Š p je tru  profesionalno 
šuolo, potlè  pa šli g rad it an 
zidat po svjete.

«Če smo kopač z ida ti vile 
an druge velike reči žvicar- 
sk im  gospuodam, smo j ih  
kopač z ida ti tu d i doma». So 
si ja l, ko so d o b ili zadost 
eksperjence pa tu d i zaslu­
ž ili n je k i denarja, brez ka­
terega se ne moreš postavi­
t i  na nuoge.

Takuo im am o sada «im- 
preže», k i g rad ijo  že velike 
reči. O teh m a lih  an bu j ve­
l ik ih  «imprežah» bom o še 
p isa li, š l i  bom o do n jih , 
j ih  uprašali s ka jšn im i p ro ­
b lem i se ubadajo, ka j se j im  
lahko pomaga po določenih 
lečih (zakon ih ), kajšne te­
žave im a jo , kakuo so se na- 
stav li an kakuo napreduje jo.

Donas pa vam m is lim o  tle 
napisat o d rug i in ic ia tiv i, k i 
je  g lih  takuo hvale u rjedna 
an k i jo  bo po trjeba  pod- 
p rje t, da bo jo  naši lju d je  
d je la li an s luž ili doma svoj 
kruh , da se odstran i težkuo 
ž iv ljen je  pendolar ju , o ka­
te rih  smo p isa li u  zadnjem 
Novem M a ta ju rju .

U Ošnjem pod Sv. L jenar- 
tom  djela že od septembra 
lanskega lje ta  m ajhna fa- 
brikca. Ne, jo  n i obedan za- 
zidu. U s ta ri V irg in in  hram  
so parpe ja l mašine, s kate­
r im i p le te jo  varce za kan- 
dreje. D je lo vodi Predan Ci- 
s ira  iz Jagnjeda, k i se je  b la 
lepuo navadla tega meštje- 
r ja  u fa b rik i. Dogovorila  se 
je  z gospodarjam  « Ita lcor- 
de» iz Cremone, k i im a fa- 
b riko  an sedež u Manzanu. 
Gospodar j i  je  parpe ju  6 
m ašin za p lesti varce iz  n a j­
lona. Za šestim i m ašinam i 
d je la jo  lahko t r i  ženske, če 
d je la jo  8 ur, lahko napravijo  
do t r i  ku in ta le  an pu izdjela- 
nega m ateria la. V ič  ko na­
p rav ijo , vič zaslužejo. Go­
spodar j im  parpeje sarovi- 
no, odpeje pa izd je lan  mate­
r ia l an j im  zaštjeje denar. 
D jela j im  ne m anjka, pa tu ­
d i zaslužak n i slab.

č u li smo, da bo jo  po zgle­
du Cisire Predan napravile 
n je k i podobnega dvje mlade 
sestre iz Jagnjeda. Mašine 
naj b i nastav ili u  fa b r ik i 
madonu na čem u rju , k je r 
bo lahko d je la lo  v ič žensk 
an m lad ih  dom ačih čeč. Po 
naših dolinah ne m anjka 
prestoru, k je r b i lahko na­
p ra v ili n je k i tajšnega al pa 
drugega, če b i se tako d je lo  
razš irilo  an če b i zg rad ili še 
n je k i fa b r ik  po naših d o li­
nah, b i se zaustavila emi- 
g rac ijon  an pendolarizem.

Cisira Predan z mlado kolegico na delu

AZLA : Kumetan i  adno roko dajejo 
an s to drugo pa jemjejo

M i lepuo poznamo ka jšn i 
so ju d je  u Ažli. O ni so se ni- 
m ar znal organizat, naj b luo 
za se up rie t ka r so j in  hod il 
s tr ie ja t sudadi čje po v in ji- 
kah an čje po brieskah, tu  
n jive  an tu  sanožeta, naj 
b luo ka r je  paršla potrieba 
de n a rd ijo  diela dol na p ro ­
de de nie uoda vse poplava- 
la, an na j b luo tud  za se 
zganit za druge vasi, če je 
korlo .

Potle tud  kar so zazidal to 
novo la te r ijo , tuo nie bluo 
samuo za sojo vas, pa an 
za te druge vasi, k i tek ra t so 
m uorle  p roda ja t m lieko  dol 
na Consorzio za 40 franku  
na litro . Sada pa n iem ajo 
konca z dugm i de s traš ijo  
kumete.

Zadnje lie ta  Ažlanj so or- 
ganizal an ko m ita t za seimé 
od vasi, za Sv. V a len tin  an 
za Sv. Jakop. Puno u r so 
zam udil te m lad i an t is t i m a­
n j m lad i za sojo vas, de

ostanejo žive te stare nava­
de an sejm i.

Vsake lie to  na Sv. Valen­
t in  ažlinske žene cvre jo te 
narbuojše štruk je .

Ažlanj skarb ijo , an če ma­
lo  oblasti j in  pomagajo. Ze 
v ič miescu so začel guo rit 
de n iek i kum eti n a rd ijo  dvie 
paše, adno gor na V a jn ic  
an drugo ta na K urla te , de 
bo paslo ka jšn ih  40 krav. 
Region b i j in  pom ala s 35%. 
K um eti pa b i na sm iel ku ­
p it  tis to  žvino, k i b i tie l, zak 
Assessorat b i j in  ušafu k ra ­
ve sam. Samuo, k i tis te  k ra ­
ve b i j ih  im ie l p lačat 600 tau- 
ž in t vsako!

Takuo, nan se zdi, de ta 
na Regione nečejo pom at 
kumetam, zak z adno roko 
j in  dajo, an drugo pa j in  
vzamejo.

Od Ažle vemo še druge re­
či, pa j ih  povemo drug 
kra t.

Na sliki zapuščena fabrika na Čemurju

Nadaljevanje z 2. strani

PROBLEMI NAŠIH  

SUOLARJU

no m alo lov it. Pred šuolo pa 
se zbere kak ih  100 študen­
tu, od ka te rih  je  m alo tajš- 
n ih, k i ne gredo narm an pet­
k ra t al desetkrat z dne s tra ­
n i c jeste na drugo. Tuole se 
ponovi tu d i opudan, kadar 
je  šuolanja konac.

Po cjesti se voz ijo  na d je ­
lo  tak i, k i sem j im  ne m udi, 
pa tu d i tak i, k i se j im  m ud i 
previč. Tele zadnje m ore jo  
ustavit k a ra b in je r ji an j im  
dat m u lto , ke r vozijo  p reh i­
tro , ma s tem  ne ozdravijo, 
tistega, k i ga zadene nesre- 
čja, a k i pa m ore jo  nard it. 
K i pomaga, če so ušafal t i ­
stega, k i je povozu’ z auto- 
m ob ilom  m lado M a rijo  č i-  
čigoj iz  Laz p r i D reki? Ona 
se bo m uora la  zd rav it puno 
cajta. Troštam o se le, da bo 
takuo ozdravila, da j i  ne bo 
škodovalo u ž iv ljen ju . Zvo­
n it i po tuč i je  use zastonj! 
čeg lih  loži j  o sada na cjesto 
u škru tovem  še dnega ka­
rab in je rja , bo še zm jera j na- 
gobarnost za naše otroke- 
študente. Potrjeba je pom i­
s lit  na te parve kauže tele 
nesrečje. Is t m is lim , da če 
b i ne bluo o tru o k  ta  na 
cjesti, b i se obednemu od 
n jih  n ič  ne zgodilo.

Rešiteu za tele problem , 
je  zlo lahna: po trjeban  je
samuo adan človek, da b i 
sparjeu z ju tra  tu  šuolo štu­
dente, kadar s top ijo  iz ko- 
rje re , opudan pa j ih  zadar- 
žu’ tu  šuoli do ure za se 
pe ja ti damu. Ta ca jt b i mu 
b it  zlo h nucu šuolarjam  za 
no m alo skupnega d je la  u 
štud ju , katero b i olajšalo 
b rjem e «kom pitu», k i j im  j ih  
daje jo  p ro fe so rji za duom.

O bstoja pa še dna, g lih  ta ­
kuo al pa še bu j pametna 
rešiteu za naše mlade štu­
dente. Pogostu srečujem o u 
Čedadu an po d rug ih  laških 
vaseh tis te  armene korjere, 
na ka te rih  je  napisano 
«Scuolabus», če  b i k u p ili 
ta jšne autobuse za naše gor­
ske vasi, b i dokazali, da so 
j im  naši o troc rjes par sar- 
cu. Samuo takuo b i naši o- 
tro c i lahko pospali z ju tra  
n je k i vič, ka r je  zlo potrjeb- 
no za o troka, fru o š tka li an 
kos ili doma ob p rav i u ri, k i 
je  p ru  takuo po trjebno  za 
n jih  dobro an zdravo rast. 
Takuo b i tu d i naši o troc u- 
šafal vič vese j  a do šuolanja 
an b i se ušafalo po naših 
dolinah saldu vič š tud jan ih  
ju d i, k i b i m og li zastopit, 
ka j je  p ru  an ka j n i, za žvi- 
lup (ra zvo j) naše zanema­
rjene Benečije.

Janez Florjančič

IZ  SV. LJENARTA

U «Bolle ttino  U ffic ia le  del­
la Regione» od 28-1-1974, 
štev. 7 beremo, da so spoz­
na li za oškodovane od tuče 
lanskega lje ta  tu d i nekatere 
vasi iz našega komuna. Prej 
so j ih  b il i pus til von.

Sada kum etje  iz teh k ra ju , 
k i so b il i spoznani za oško­
dovane, lahko naprav ijo  p ro ­
šnjo za denarno posojilo. 
(B e rite  članek, k i piše o 
D rek i).

Te vasi so: Podutana,
Ošnje, H rastovje, Dolenja- 
ne, Kosca, Gorenja an Dole­
n ja  M jersa.

IZ  DOLENJE  
M JE R S E

Začeli so z d je lom  za raz­
š irjen je  an asfa ltiran je  cje- 
ste, k i peje od Dolenje M jer- 
se do čem ur j  a. To d je lo  bo 
koštalo 10 m ilijo n o v  lir ,  k i 
j ih  je  dala dežela (Region).

D R EŠKI KOMUN 
PROTESTIRA

K adar je  b ilo  zapisano u 
«Bo lle ttino  U ffic ia le  della 
Regione», dreški kom un n i 
b il štet med tis to  ozemlje, 
k i je  b ilo  oškodovano od 
tuče, od 3. aprila  do 22. 
ju l i ja  1973. Zavojo tega so 
se kum etje  po naših vaseh 
pod K o lovra tom  zlo razje­
z ili, saj j im  je  tud i n jem  po- 
tuk la  tuča dosti pard je lku .

K o t je  znano kum etje, na 
t is t ih  k ra jih , k i so b ili spoz­
nani za oškodovane, dob ijo  
lahko poso jilo  po leču od 28. 
decembra 1971, štev. 67. 
(deželni zakon). To poso jilo  
lahko vrača jo  5 lje t an bojo  
p lač jeva li po adan od 100 
interesov. H  tem u poso jilu  
da dežela še 20 od 100 kon- 
tr ib u tu . Denimo reč, da 
km et najame poso jilo  za an 
m ilijo n  l ir ,  u  petih  lje t ih  b i 
uarnu  samuo 800 taužent.

U naših vaseh b i b luo vič 
kum etov in teresiran ih  za to. 
Zastopemo jih , ko se jez ijo , 
ke r j ih  niso spoznal za 
oškodovane.

š in d ik , gospod M ario  Na- 
m or, je  napravu svoje kora­
ke. šu  je  p ro tes tira t do de­
želnega ašešorja za km e tijs t­
vo, p ru  takuo na Inšpekto­
ra t u Videm . O b lju b ili so 
mu, da bo jo  reči pregledali 
an če bo jo  le m ogli, j ih  tud i 
p o s tro jili.

LA C R IS I 
ECONOM ICA E NOI

Nell'attuale fase di riflusso eco­
nomico torna d 'attua lità, come in 
un gioco di prestigio su vasta sca­
la, assieme alla riscoperta dei «va­
lori autentici», della «vita sana e 
genuina», anche la riscoperta della 
funzione delle comunità locali.

Oggi la crisi economica, che nel­
la Dattaglia fra gli stati , per la r i­
distribuzione delle fonti di energia 
trova la massima evidenza, .propo­
ne colossali movimenti di riflusso 
industriale, che dalla scala euro­
pea arriva fino a quella locale.

Che cosa può significare l’evi- 
denziazione del problema delle co­
munità locali, in questo gigantesco 
movimento interno alla società ca­
pita listica?

Per chi ha preso in considera­
zione il rapporto di soggezione del­
la comunità rurale agli interessi pre­
dominanti dell'organizzazione eco­
nomica capitalista, il momento di 
crisi può significare che la com u­
nità locale viene a ripresentarsi co­
me momento di scarico delle ten­
sioni sociali accumulatesi e quindi, 
per quanto temporaneamente, d i­
venta un modello economico ed un 
fattore sociale di nuovo praticabile, 
anche nei settori più colp iti dalla 
ristrutturazione economica del se­
condo dopoguerra.

E si ripresenta la proponibilità 
dell'utilizzazione del settore delle 
«materie prime» (legname, foraggi 
e pietrami), di quello agricolo pro­
duttivo (anche dell’azienda conta­
dina più minuta), della piccola coo­
perazione (per cui viene attribu ita 
funzione sociale anche alle piccole 
latterie di paese già in fase di 
smantellamento), di quello de ll'am ­
biente (inteso come valore per il 
costo dell'opera che l'uomo vi ha 
impresso), e del settore della rio r­
ganizzazione amm inistrativa e del­
l'autonom ia locale (comunità mon­
tane).

In un disegno opposto a quello 
de ll’ «europeismo» em igratorio degli 
anni cinquanta, si prepara l'àm bi­
to ideologico della riduzione della 
emigrazione.

Non basta: il flusso economico 
ripropone un inquadramento non pu­
ramente economico della comunità 
locale ma anche —  e questo nella 
Slavia italiana diventa modello e- 
semplare —  l'assunzione delle m oti­
vazioni storiche e culturali, inclusa 
la lingua.

Perciò crediamo che la Slavia ita­
liana si trovi oggi di fronte ad una 
svolta, per quanto riguarda il ri- 
pensamento delle potenzialità eco­
nomiche e, soprattutto ed in modo 
ben più duraturo, la capacità di 
autopresentarsi come Comunità et- 
nico-linguistica con fo rti tendenze 
aH’autonomia am ministrativa. Cre­
diamo già in fase di maturazione 
testimonianze sempre più ampie di 
autocoscienza che si esprimeranno 
in esperienze politiche e culturali 
molto interessanti.

Vi è un fondo di autodifesa, se 
non di rivalsa, in una Comunità su 
cui per molti decenni si è esercitato 
un assalto colonialista: perciò il no­
stro contadino (ormai anziano), con 
la sua economia quasi autarchica e 
la sua cultura vallig iano che ben 
esprime nella nostra lingua, sogghi­
gna alle esercitazioni di austerità. 
E' stato lui, incapace di trasform ar­
si in salaria to sotto padrone, ad a- 
ver eluso il gioco de ll’occhiuto pre­
stigiatore, ed è lui il rappresentante 
della continuità fra le generazioni 
e della tradizione.

E sbaglierebbero quanti di noi, 
avendo indovinato le mani che ten­
gono i fili, mancassero di consa­
pevolezza del momento, e non po­
nessero in atto, a tu tti i livelli, i col- 
legamenti necessari per tu tto  il 
complesso delle esperienze di base 
possibili.

Paolo Petrlcig

S O LID A R IE TÀ ’  CON  
GLI O PER A I IN  LOTTA

Abbiamo ricevuto il volan­
tino del consiglio unitario di 
fabbrica della «Giaiotti» che 
chiede il riconoscimento dei 
diritti umani dei lavoratori, 
ovverosia il riconoscimento e 
la giusta applicazione del 
contratto di lavoro. Questo 
riconoscimento invece, è ef­
fettivo nelle Acciaierie - fon­
derie Cividale S.p.A. e nella 
Tropic, mentre invece nelle 
altre fabbriche vale lo stesso 
paragone dlella «Giaiotti».

Il suddetto consiglio uni­
tario ha preparato 60 ore di 
sciopero che ancora non han 
no portato ad alcuna soluzio­
ne reale. Siccome molti ope­
rai delle Valli lavorano nelle 
suddette fabbriche, noi, come 
portavoce delle esigenze dei 
nostri operai, vogliamo una 
vera e reale applicazione del­
lo stesso contratto, in modo 
che il lavoratore si senta pri­
ma uomo e poi operaio. Se 
vogliamo, a questa afferma­
zione, rispondere che il lavo­
ro nobilita l’uomo, possiamo 
dire che l'uomo è veramente 
uomo solo quando, lavoran­
do, crea la sua personalità. 
Questo ancora non è succes­
so nè da noi, nè nei grandi 
centri; però possiamo dire 
che se nei grandi centri ciò 
non succede, a seguito di 
una politica educativa sba­
gliata, ancora di meno può 
succedere nei paesini dove 
la politica è solamente per­
sonale e di sottomissione.

Per questo vogliamo che 
la nostra voce valga anche 
oltre i confini della stessa, 
dove c:oè effettivamente pos­
sono cambiare la situazione.

L IŽ A  HRAST

S to ji, s to ji L jubjanca, 
L jub janca  * lolga vas, 
na sredi te L jubjance 
na lipca zelena.
Tam  pod tis to  lipco 
na mizca kamnasta, 
oko li tis te  mizce 
sto lick  j ih  je  dvanajst. 
Na n jih  sedijo fan tje , 
fan t j  è L jub jančan i 
in  tam  se pogovarja jo  
kam p o jd jo  drjeve vas. 
N a jm la jš i se oglasi 
jest pojdem  sam k  svo ji 
jo  hočem zapelja ti 
potem  pa vandrati.
Deklè j ’ za lipco  stalo 
pogovor slišalo 
u srce si zapisalo 
s prstan zažugalč.

* Lolga pom eni dolga

De prebereš bu j lahkò:

č) čiespa, mačka, griča 
c) ciesta, Tinac, varca 
ž) žaba, žena, luža 
z) zima, začet, zlomit 
š) šest, hiša, ognjišče 
s) strieha, deset, stopinja 
h) muha, hodit, hram 
g) goba, noga, rogjè

PRAVCA ZA TE MALE 

GRABJE

Ankrat, kar so imiele nih dvanajst al trinajst liet, naše 
čeče so muorle iti služit če po miestah, not čjeu Milan, 
čjeu Torin an du Napoli.
Kar so se uarnile damu pa nieso znale vič še guorit po 
sloviensko an kajšne nieso še poznale vič domačih reči. 
Ankrat se je bla uarnila damu taz Milana adna takih čeč. 
Zvicer je paršu damu goz brega očja, an je au:
— Jutre zguola puojdemo vsi grabit gor na planino de 
nardimo kopo! —  Hitro Čeča ga je poprašala:
— Tata, ki če reč «grabit»?
Glih kar je jala tiste besiede, ka nie stopnila gor na 
grabje, ki so bli pustil narobe ta na tleh! Grabje so zajele 
čečo do po nuosu, an onà buožca je zauekala:
— Duo je luožu glih tle pred me tele preklete «grabje»?
— Dobrò, dobrò —  se je posmejau ta pod moštač 
očja — sada pa vieš tud ki pride reč «grabit!».

Rozca gos Veseja


